
ROZDZIA£ 1

Ta g³upia Lucynda wcale nie chcia³a rzucaæ na mnie

kl¹twy. Chcia³a mnie obdarowaæ. A natchnê³y j¹ moje

³zy. Przez pierwsz¹ godzinê ¿ycia zanosi³am siê p³a-

czem i w ¿aden sposób nie dawa³am siê uciszyæ. Lucyn-

da spojrza³a ze wspó³czuciem na moj¹ matkê i do-

tknê³a mojego nosa.

— Moim darem jest pos³uszeñstwo — powie-

dzia³a. — Ella bêdzie zawsze pos³uszna. A teraz prze-

stañ p³akaæ, moje dziecko.

Przesta³am.

Ojca jak zwykle nie by³o, bawi³ gdzieœ w œwiecie na

kolejnej wyprawie kupieckiej. By³a za to nasza kuchar-

ka, Amanda. Obie z mam¹ bardzo siê przerazi³y, ale

nie by³y w stanie przekonaæ Lucyndy, ¿e jej dar to

prawdziwe przekleñstwo. Wyobra¿am sobie tê scenê:

Amanda ca³a w piegach, które pewno wylaz³y jej jesz-

cze bardziej ni¿ zwykle, z kêdzierzawymi w³osami

w nie³adzie, z drugim podbródkiem trzês¹cym siê ze

z³oœci; mama cicha i skupiona, z br¹zowymi w³osami

jeszcze mokrymi od trudu rodzenia, z oczami, z któ-

rych znikn¹³ uœmiech.

Nie potrafiê sobie wyobraziæ wró¿ki Lucyndy.

W ogóle nie wiem, jak wygl¹da³a.

Nie cofnê³a swej kl¹twy.

To, co siê wtedy sta³o, po raz pierwszy dotar³o do
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mnie w moje pi¹te urodziny. Bardzo dobrze pamiêtam

ten dzieñ, mo¿e dlatego, ¿e Amanda tak czêsto go

wspomina³a.

— Na twoje urodziny — mówi³a — upiek³am

ci wspania³y tort. Szeœciowarstwowy.

Berta, nasza s³u¿¹ca, uszy³a mi sukienkê.

— Granatow¹ jak niebo o pó³nocy, z bia³¹ szarf¹.

By³aœ ma³a, nawet jak na swój wiek, i wygl¹da³aœ jak

porcelanowa laleczka, z bia³¹ wst¹¿k¹ w czarnych

w³osach i z rumieñcami podniecenia na policzkach.

Na œrodku sto³u sta³a waza pe³na kwiatów, które

zerwa³ nasz s³u¿¹cy Natan.

Staliœmy wokó³ sto³u. (Ojca i tym razem nie by³o).

By³am bardzo przejêta. Widzia³am, jak Amanda pie-

cze tort, jak Berta szyje dla mnie sukienkê i jak Natan

zrywa kwiaty.

Amanda pokroi³a tort. Kiedy wrêcza³a mi moj¹

porcjê, powiedzia³a bezmyœlnie:

— Jedz.

Pierwszy kês by³ wyœmienity. Zjad³am z rozkosz¹

ca³y kawa³ek, a Amanda na³o¿y³a mi drugi. Z tym

mia³am ju¿ pewne trudnoœci. Kiedy skoñczy³am, nikt

nie poda³ mi nastêpnego, ale czu³am, ¿e muszê jeœæ da-

lej. Wbi³am widelec w ca³y tort.

— Ella, co ty robisz? — upomnia³a mnie mama.

— Mój prosiaczek — zaœmia³a siê Amanda. —

To jej urodziny, proszê pani. Niech je, ile zechce.

I na³o¿y³a mi jeszcze jeden kawa³ek.

Czu³am md³oœci i okropny strach. Dlaczego nie

mog³am przestaæ jeœæ?

Prze³ykanie by³o prawdziw¹ mêk¹. Ka¿dy nowy kês
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przypomina³ ciê¿k¹ bry³ê kleistej masy, któr¹ z trudem

przepycha³am jêzykiem do gard³a. Rozp³aka³am siê.

Matka pierwsza zrozumia³a, w czym rzecz.

— Ella, przestañ jeœæ — powiedzia³a zdecydo-

wanym tonem.

Przesta³am.

Spe³nia³am ka¿de polecenie. Musia³o byæ wyra¿one

bezpoœrednio, w trybie rozkazuj¹cym, na przyk³ad: „Za-

³ó¿ szalik”, albo: „A teraz idŸ do ³ó¿ka”. ¯yczenie albo

pytanie nie dzia³a³o. Nie reagowa³am na: „Chcia³abym,

¿ebyœ za³o¿y³a szalik”, albo: „Dlaczego jeszcze nie le¿ysz

w ³ó¿ku?” Ale wobec rozkazu by³am bezsilna.

Gdyby ktoœ kaza³ mi skakaæ na jednej nodze przez

ca³y dzieñ, musia³abym to robiæ. A przecie¿ skakanie

na jednej nodze nie jest jeszcze takie najgorsze. Gdyby

ktoœ mi rozkaza³, ¿ebym odciê³a sobie g³owê, zro-

bi³abym to bez wahania.

¯y³am w stanie nieustaj¹cego zagro¿enia.

Kiedy nieco podros³am, nauczy³am siê opóŸniaæ

spe³nianie poleceñ, ale ka¿da chwila opóŸnienia drogo

mnie kosztowa³a. Z trudem ³apa³am oddech, mia³am

md³oœci, krêci³o mi siê w g³owie. D³u¿ej ni¿ kilka minut

nigdy nie wytrzymywa³am, a i to by³o prawdziw¹ mêk¹.

Mia³am swoj¹ dobr¹ wró¿kê, i mama poprosi³a j¹,

¿eby zdjê³a ze mnie to zaklêcie. Ale dobra wró¿ka od-

powiedzia³a, ¿e tylko Lucynda mo¿e to zrobiæ. Doda³a

jednak, ¿e kiedyœ mo¿e uda mi siê prze³amaæ zaklêcie

bez pomocy Lucyndy.

Nie mia³am pojêcia, jak tego dokonaæ. Nie wie-

dzia³am nawet, kto jest moj¹ dobr¹ wró¿k¹.
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Nie by³am jednak wcale potulna. Przeciwnie, kl¹t-

wa Lucyndy uczyni³a ze mnie buntowniczkê. A mo¿e

po prostu taka ju¿ siê urodzi³am?

Matka stara³a siê unikaæ wydawania mi poleceñ.

Ojciec nie wiedzia³ nic o zaklêciu, ale widywa³ mnie

tak rzadko, ¿e nie mia³ zbyt wielu okazji, by mi rozka-

zywaæ. Za to Amanda lubi³a rz¹dziæ i wci¹¿ wydawa³a

mi jakieœ polecenia. Nie by³y groŸne i robi³a to z do-

brego serca, ale i tak wszystko siê we mnie buntowa³o.

„Ellu, ubierz siê ciep³o”, albo: „Przytrzymaj tê misê,

kochaneñka, a ja wbijê do niej jajka”.

Wiêc trzyma³am tê misê, ale ³azi³am z ni¹ po ca³ej

kuchni, zmuszaj¹c Amandê do dreptania za mn¹. Na-

zywa³a mnie ma³¹ psotnic¹ i próbowa³a okie³znaæ inny-

mi poleceniami, a ja wynajdywa³am nowe sposoby, aby

je jakoœ obejœæ. Takie potyczki czêsto d³ugo trwa³y,

a matka zaœmiewa³a siê i podbechtywa³a ka¿d¹ z nas.

W koñcu robi³am jednak to, co mi Amanda kaza³a,

albo ona sama zamienia³a swoje polecenie na proœbê.

Czasami wydawa³a mi jakieœ polecenie bez zastano-

wienia, a ja, wiedz¹c o tym, pyta³am: „Czy muszê?”,

¿eby je przemyœla³a i wycofa³a.

Kiedy mia³am osiem lat, przyjaŸni³am siê z Pamel¹,

córk¹ jednej z naszych s³u¿¹cych. Pewnego dnia krê-

ci³yœmy siê obie w kuchni, przygl¹daj¹c siê, jak Aman-

da robi marcepan. Kiedy kaza³a mi przynieœæ z piwni-

cy wiêcej migda³ów, przynios³am tylko dwa. Wtedy

kaza³a mi pójœæ do piwnicy jeszcze raz, a ja to zro-

bi³am, ale i tym razem w taki sposób, ¿eby jej do koñca

nie zadowoliæ.

Porwa³yœmy z kuchni trochê kandyzowanych owo-
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ców i uciek³yœmy do ogrodu. Pamela zapyta³a mnie,

dlaczego nigdy nie robiê dok³adnie tego, co mi ka¿e

Amanda.

— Za bardzo lubi rz¹dziæ — odpowiedzia³am.

— Nie znoszê tego.

— Ja tam zawsze s³ucham siê starszych — oœwiad-

czy³a Pamela z wy¿szoœci¹.

— Bo nie musisz.

— Ale¿ muszê! Oberwa³abym od ojca, gdybym

nie pos³ucha³a.

— Ze mn¹ jest inaczej. Jestem pod dzia³aniem za-

klêcia.

Zabrzmia³o to bardzo uroczyœcie i teraz ja po-

czu³am siê wa¿na. Zaklêcia nie by³y czymœ pospoli-

tym. Lucynda by³a jedyn¹ wró¿k¹, która oœmiela³a siê

rzucaæ je na ludzi.

— Jak Œpi¹ca Królewna?

— Mo¿e, ale ja nie muszê spaæ przez sto lat.

— Co to za zaklêcie?

Powiedzia³am jej.

— I musisz byæ zawsze pos³uszna? Zrobisz wszyst-

ko, co ci ktoœ ka¿e? Nawet ja?

Kiwnê³am g³ow¹.

— Mogê spróbowaæ?

— Nie. — Tego nie przewidzia³am, wiêc szybko

zmieni³am temat. — Œcigamy siê do bramy?

— Dobrze, ale rozkazujê ci przegraæ.

— To ja siê nie œcigam.

— Rozkazujê ci siê œcigaæ i rozkazujê ci przegraæ!

Pobieg³yœmy do bramy. Oczywiœcie Pamela by³a

pierwsza.
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Zrywa³yœmy jagody. Musia³am oddawaæ Pameli

najs³odsze, najbardziej dojrza³e. Bawi³yœmy siê w ksiê¿-

niczkê i ogra. Musia³am byæ ogrem.

Po godzinie nie wytrzyma³am i r¹bnê³am j¹ w nos.

Rozwrzeszcza³a siê, ocieraj¹c krew.

By³ to koniec naszej przyjaŸni. Moja mama znalaz³a

matce Pameli now¹ pracê z dala od Frell, miasta,

w którym mieszkaliœmy.

Po ukaraniu mnie za u¿ycie piêœci mama wyda³a mi

polecenie: mam nigdy nie mówiæ nikomu o tej

kl¹twie. Ale i tak nigdy bym ju¿ tego nie zrobi³a. Do-

sta³am nauczkê.

Kiedy mia³am prawie piêtnaœcie lat, przeziêbi³yœmy

siê razem z matk¹. Amanda przyrz¹dzi³a nam swoj¹

s³ynn¹ lecznicz¹ zupkê z marchewki, porów, selera

i w³osów z ogona jednoro¿ca. Smakowa³a wyœmienicie,

ale obie z mam¹ wzdryga³yœmy siê na widok tych

d³ugich, ¿ó³tobia³ych w³osów, pl¹taj¹cych siê miêdzy

jarzynami.

Ojca jak zwykle nie by³o, wiêc pi³yœmy wywar,

siedz¹c w ³ó¿ku mamy. Gdy przebywa³ w domu, za-

brania³ mi nawet wejœæ do sypialni. „Nie lubiê —

mówi³ — jak mi siê pl¹czesz pod nogami”.

Wysiorba³am zupkê z tymi okropnymi w³osami, bo

Amanda mi kaza³a, ale przez ca³y czas robi³am z³oœliwe

miny do talerza i do pleców Amandy, kiedy wycho-

dzi³a.

— Poczekam, a¿ trochê ostygnie — powiedzia³a

mama.
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A kiedy Amanda wysz³a, powyci¹ga³a z zupy

wszystkie w³osy i wrzuci³a je do pustej wazy.

Nastêpnego dnia czu³am siê ju¿ dobrze, ale mama

o wiele gorzej. By³a tak s³aba, ¿e nie mog³a ani piæ, ani

jeœæ. Mówi³a, ¿e w gardle ma ostry nó¿, a w g³owie roz-

brykanego barana. Przyk³ada³am jej mokre rêczniki

do czo³a i opowiada³am bajki. Stare, dobrze wszystkim

znane bajki o wró¿kach i elfach, ale trochê je pozmie-

nia³am, wiêc od czasu do czasu udawa³o mi siê mamê

rozœmieszyæ. Tyle, ¿e ka¿dy œmiech koñczy³ siê okrop-

nym kaszlem.

W koñcu przysz³a Amanda i kaza³a mi iœæ spaæ.

Mama poca³owa³a mnie.

— Dobranoc. Kocham ciê, moja najdro¿sza có-

reñko.

To by³y jej ostatnie s³owa do mnie. Kiedy wycho-

dzi³am z sypialni, us³ysza³am, jak mówi do Amandy:

— Nie jestem a¿ tak chora. Nie posy³aj po pana

Petera.

Pan Peter to mój ojciec.

Nastêpnego rana matka obudzi³a siê, ale by³a nie-

przytomna. Oczy mia³a szeroko otwarte i gawêdzi³a

z niewidzialnymi dworzanami, skubi¹c nerwowo swój

srebrny naszyjnik. Do mnie i do Amandy nie mówi³a

nic, jakby nas nie zauwa¿a³a.

Natan, nasz s³u¿¹cy, przyprowadzi³ lekarza, który

wyprosi³ mnie z pokoju mamy.

Korytarz by³ pusty. Dosz³am do spiralnych scho-

dów i zaczê³am schodziæ w dó³, wspominaj¹c, jak obie

z mam¹ zje¿d¿a³yœmy po porêczy. Oczywiœcie nigdy

tego nie robi³yœmy, kiedy ktoœ by³ w pobli¿u. „Musi-
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my zachowaæ godnoœæ”, szepta³a wówczas mama,

zstêpuj¹c po schodach wyj¹tkowo dostojnym kro-

kiem. A ja, uradowana, schodzi³am za ni¹, naœladuj¹c

j¹ nieudacznie, bo by³am raczej niezdar¹.

Kiedy jednak korytarz by³ pusty, uwielbia³yœmy

z wrzaskiem zje¿d¿aæ po porêczy. A potem wra-

ca³yœmy szybko na górê, by zjechaæ jeszcze raz, i jesz-

cze raz, i jeszcze...

Pchnê³am ciê¿kie frontowe drzwi i wyœliznê³am siê

na dwór, w jasnoœæ s³oñca.

Do starego zamku by³o daleko, ale bardzo chcia³am

wypowiedzieæ pewne ¿yczenie, a wierzy³am, ¿e ¿ycze-

nia tam wypowiedziane mog¹ siê naprawdê spe³niæ.

Zamek zosta³ opuszczony przez ludzi, kiedy król Ge-

rald by³ ch³opcem. Otwierano go tylko na specjalne

okazje, takie jak uroczyste bale czy œluby. Berta utrzy-

mywa³a, ¿e tam straszy, a Natan mówi³, ¿e pe³no w nim

myszy. Ogrody pozarasta³y, ale Berta twierdzi³a, ¿e

drzewa kandelabrowe s¹ obdarzone magiczn¹ moc¹.

Posz³am prosto do zagajnika œwiecowych drzew.

By³y to niewielkie drzewka, specjalnie przycinane i ob-

wi¹zywane, aby nadaæ im kszta³t lichtarzy.

¯eby ¿yczenie siê spe³ni³o, trzeba coœ przyrzec. Za-

mknê³am oczy i pomyœla³am.

— Jeœli mama szybko wyzdrowieje, bêdê dobra,

nie tylko pos³uszna. Bêdê siê stara³a nie byæ tak¹ nie-

zdar¹ i nie bêdê siê wci¹¿ droczy³a z Amand¹.

Nie prosi³am, ¿eby mama nie umiera³a, bo nie wie-

rzy³am, ¿e jej ¿ycie jest zagro¿one.



ROZDZIA£ 2

— ...pozostawiaj¹c pogr¹¿onego w ¿alu ma³¿onka

i córkê. Musimy ich wesprzeæ i pocieszyæ — zakoñ-

czy³ wreszcie wielki kanclerz Thomas po prawie go-

dzinnej przemowie.

Czêœæ mowy dotyczy³a matki. W ka¿dym razie

s³owa „szlachetna Eleanora” pada³y czêsto, ale osoba,

do której siê odnosi³y — obowi¹zkowa matka, wzoro-

wa obywatelka, wierna ma³¿onka — bardziej przypo-

mina³a wielkiego kanclerza ni¿ moj¹ matkê. Czêœæ prze-

mowy poœwiêcona by³a umieraniu, ale najwiêcej by³o

o wiernoœci wobec Kyrii i jej w³adców, króla Geralda,

ksiêcia Charmonta i ca³ej rodziny królewskiej.

Ojciec odnalaz³ moj¹ d³oñ. Jego by³a wilgotna

i gor¹ca. Wola³abym staæ razem z Amand¹ i reszt¹

s³u¿by.

Wyrwa³am rêkê z jego uœcisku i odsunê³am siê

o krok. Natychmiast siê przysun¹³ i znowu z³apa³ mnie

za rêkê.

Lœni¹ca, mahoniowa trumna ozdobiona by³a

p³askorzeŸbami wró¿ek i elfów. Ach, gdyby któraœ

z tych wró¿ek mog³a o¿yæ, wyskoczyæ z drewna i rzuciæ

zaklêcie przywracaj¹ce mamie ¿ycie! I drugie, dziêki

któremu pozby³abym siê bliskiej obecnoœci ojca. Mo¿e

mog³aby to sprawiæ równie¿ moja dobra wró¿ka, ale

nie mia³am pojêcia, gdzie jej szukaæ.
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Kiedy wielki kanclerz skoñczy³, przysz³a kolej na

mnie. Mia³am zamkn¹æ trumnê, ¿eby mo¿na j¹ by³o

opuœciæ do grobu. Ojciec po³o¿y³ mi d³onie na ramio-

nach i popchn¹³ do przodu.

Usta mamy by³y zaciœniête i srogie, zupe³nie inne

od tych, które zna³am. Twarz tak pusta, ¿e a¿ straszna.

Najgorsze jednak by³o skrzypienie wieka trumny i su-

chy trzask, kiedy opad³o. I myœl o mamie zamkniêtej

w tym pudle.

Nie mog³am ju¿ powstrzymaæ ³ez, które prze³y-

ka³am przez ca³y dzieñ. Sta³am tam przed ca³ym dwo-

rem, rycz¹c jak ma³e dziecko. Nie mog³am siê opano-

waæ.

Ojciec przytuli³ mnie do piersi. Mog³o siê wydawaæ,

¿e mnie w ten sposób pociesza, ale on stara³ siê tylko

zatkaæ mi nos, ¿ebym tak nie rycza³a. W koñcu mnie

puœci³, szepcz¹c ostro:

— Wynoœ siê st¹d. Wróæ, gdy siê uspokoisz.

Choæ raz z chêci¹ go pos³ucha³am. Puœci³am siê bie-

giem, ale zaraz zapl¹ta³am siê w ciê¿k¹ czarn¹ sukniê

i upad³am. Zanim ktokolwiek zdo³a³ mi pomóc,

wsta³am, czuj¹c nieznoœne pieczenie w kolanie i d³oni.

Najwiêkszym drzewem w zagajniku by³a wierzba

p³acz¹ca. Przedar³am siê przez nisko zwisaj¹ce ga³¹zki

i pad³am na ziemiê, zanosz¹c siê szlochem.

Wszyscy mówili o „utracie matki”, ale ja jej nie

utraci³am. Ona odesz³a i wiedzia³am, ¿e nigdzie jej nie

odnajdê. W ¿adnym innym mieœcie, w ¿adnym innym

kraju, w Krainie Elfów czy w Jaskiniach Gnomów.

Ju¿ nigdy nie bêdziemy ze sob¹ rozmawiaæ, ju¿ nig-

dy nie bêdziemy siê razem œmiaæ. Albo p³ywaæ w rzece.
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Albo œlizgaæ siê po porêczy, czy przekomarzaæ z Bert¹.

Nigdy nie bêdziemy robiæ razem tysi¹ca rzeczy.

Wyp³aka³am siê i usiad³am. Przód mojej sukni by³

okropnie zabrudzony. Amanda by powiedzia³a: „Ro-

bisz z siebie widowisko”.

Nie wiedzia³am, ile up³ynê³o czasu. Musia³am wra-

caæ. Tak mi poleci³ ojciec, a to okropne zaklêcie naka-

zywa³o mi byæ pos³uszn¹.

Wynurzy³am siê spomiêdzy ga³¹zek i ujrza³am

ksiêcia Charmonta, który odczytywa³ napis na jakimœ

grobowcu. Jeszcze nigdy nie znalaz³am siê tak blisko

niego. S³ysza³, jak p³aka³am?

Ksi¹¿ê by³ tylko dwa lata ode mnie starszy, ale by³

o wiele wy¿szy, a sta³ zupe³nie tak samo jak jego ojciec,

na szeroko rozstawionych stopach, z rêkami za³o¿ony-

mi na plecach, jakby przyjmowa³ defiladê poddanych

z ca³ego pañstwa. By³ te¿ podobny do swego ojca, choæ

jego rysom brakowa³o ostroœci rysów króla Geralda.

Obaj mieli pofalowane br¹zowe w³osy i œniad¹ skórê.

Nigdy nie znalaz³am siê tak blisko króla, by wiedzieæ,

czy on te¿ ma tyle piegów na nosie, co by³o doœæ zaska-

kuj¹ce na tak ciemnej twarzy.

— Moja kuzynka — odezwa³ siê ksi¹¿ê, wska-

zuj¹c na p³ytê nagrobn¹. — Nigdy jej nie lubi³em.

Ale bardzo lubi³em twoj¹ matkê.

I ruszy³ w stronê jej grobu.

Czy¿by oczekiwa³, ¿e pójdê za nim? I czy mia³am

zachowaæ odpowiedni dystans, pod¹¿aj¹c za jego kró-

lewiczowsk¹ wysokoœci¹?

Posz³am za nim, zachowuj¹c tak¹ odleg³oœæ, ¿e

miêdzy nami móg³by przejechaæ powóz. Zwolni³ kro-
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ku i trochê siê do mnie przybli¿y³. Dostrzeg³am, ¿e on

te¿ p³aka³, choæ trzyma³ siê prosto i nie by³ tak ubabra-

ny jak ja.

— Mo¿esz do mnie mówiæ Char — powiedzia³

nagle. — Wszyscy tak mnie nazywaj¹.

Mogê?! Szliœmy dalej w milczeniu.

— Mój ojciec te¿ do mnie mówi Char — doda³.

Król!

— Dziêkujê — wyj¹ka³am.

— Dziêkujê, Char — poprawi³ mnie. — Twoja

matka czêsto mnie rozœmiesza³a. Raz, na jakiejœ uczcie,

kanclerz Thomas wyg³asza³ mowê. Mówi³ i mówi³,

a twoja matka puœci³a w obieg serwetkê. Kiedy dotar³a

do twojego ojca, natychmiast j¹ zmi¹³, ale zd¹¿y³em

rzuciæ na ni¹ okiem. Skraj serwetki by³ tak pozaginany,

¿e przypomina³ profil kanclerza, z otwartymi ustami

i tym jego wystaj¹cym podbródkiem. Gdyby mia³ skórê

niebiesk¹ jak ta serwetka, by³by to jego wierny portret.

Nie mog³em wytrzymaæ i wylecia³em z sali jeszcze

przed uczt¹, ¿eby siê swobodnie wyœmiaæ.

Byliœmy ju¿ w po³owie drogi. Zaczê³o padaæ. Z od-

dali dostrzeg³am tylko jedn¹ postaæ, stoj¹c¹ przy gro-

bie matki. Ojciec.

— Dok¹d wszyscy poszli? — zapyta³am.

— Odeszli, zanim zacz¹³em ciê szukaæ — odpo-

wiedzia³ Char. — Chcia³aœ, ¿eby na ciebie zaczekali?

Wyczu³am nutê niepokoju w jego g³osie, jakby to

by³a jego wina, ¿e ich nie zatrzyma³.

— Nie, wcale nie chcia³am, ¿eby ktokolwiek na

mnie czeka³ — odpowiedzia³am, maj¹c na myœli

równie¿ ojca.
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— Wiem o tobie wszystko — oœwiadczy³ po

chwili Char.

— Naprawdê? Sk¹d?

— Nasze kucharki spotykaj¹ siê na targu. Wasza

o tobie opowiada. — Spojrza³ na mnie z ukosa. —

A ty du¿o wiesz o mnie?

— Nie. — Amanda nigdy mi o nim nie mówi³a.

— A co o mnie wiesz?

— Wiem, ¿e potrafisz naœladowaæ innych ludzi,

tak jak pani Eleanora. Raz tak œwietnie naœladowa³aœ

waszego s³u¿¹cego, ¿e zg³upia³ i nie wiedzia³, kto

w³aœciwie jest s³u¿¹cym, ty czy on. Wymyœlasz bajki,

wszystko ci wylatuje z r¹k i czêsto potykasz siê o ró¿ne

rzeczy. Kiedyœ st³uk³aœ ca³y serwis.

— Poœliznê³am siê na lodzie!

— Na kostkach lodu, które przedtem sama rozsy-

pa³aœ.

Rozeœmia³ siê. W jego uœmiechu nie by³o jednak

drwiny, raczej szczere rozbawienie i podziw.

— To by³ wypadek — zaprotestowa³am, ale

sama siê uœmiechnê³am, choæ po tym p³aczu by³am

jeszcze trochê roztrzêsiona.

Podeszliœmy do ojca, który siê uk³oni³.

— Wasza ksi¹¿êca wysokoœæ, dziêki za dotrzyma-

nie towarzystwa mojej córce.

Char równie¿ siê sk³oni³.

— ChodŸ, Eleanoro — powiedzia³ ojciec.

Eleanoro. Nikt mnie jeszcze tak nie nazwa³, choæ

tak brzmia³o moje prawdziwe imiê. Eleanor¹ by³a

zawsze moja matka. I zawsze ni¹ bêdzie.

— Ella. Jestem Ella — oœwiadczy³am.
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— A wiêc niech bêdzie Ella. Jedziemy, Ellu.

Sk³oni³ siê jeszcze raz przed ksiêciem i wspi¹³ siê po

stopniach do powozu.

Musia³am z nim jechaæ. Char wyci¹gn¹³ rêkê, ¿eby

mi pomóc wsi¹œæ do powozu. Nie wiedzia³am, czy

chwyciæ tê rêkê, czy pozwoliæ mu, by podtrzyma³ mnie

za ³okieæ. PodŸwign¹³ mnie za przedramiê, a ja

musia³am oprzeæ siê drug¹ rêk¹ o bok powozu, ¿eby

odzyskaæ równowagê. Kiedy zatrzasn¹³ dzwiczki, pod-

ci¹gnê³am sukniê i rozleg³ siê g³oœny trzask rozdziera-

nej tkaniny. Ojciec skrzywi³ siê. Spojrza³am przez

okienko — Char znowu siê œmia³. Obejrza³am roz-

darcie. Mia³o z szeœæ cali. Nawet Berta nie zdo³a tego

zszyæ tak, ¿eby nie by³o œladu.

Wcisnê³am siê w k¹t, jak najdalej od ojca. Patrzy³

przez okno.

— Piêkna uroczystoœæ. Przysz³o ca³e Frell, w ka¿-

dym razie wszyscy, którzy siê licz¹ — powiedzia³,

jakby pogrzeb matki by³ jakimœ turniejem czy balem.

— Wcale nie by³a piêkna. By³a okropna.

Bo niby jak pogrzeb matki móg³by byæ piêkny?

— Ksi¹¿ê okaza³ ci uprzejmoœæ.

— Lubi³ mamê.

— Twoja matka by³a piêkn¹ kobiet¹. — W jego

g³osie zabrzmia³ ¿al. — Bardzo mi przykro, ¿e

umar³a.

Natan trzasn¹³ z bicza i powóz ruszy³.



ROZDZIA£ 3

Kiedy dojechaliœmy do dworu, ojciec kaza³ mi prze-

braæ siê szybko w coœ czystego i zejœæ na dó³, by wi-

taæ goœci, którzy przybywali z³o¿yæ nam wyrazy

wspó³czucia.

W moim pokoju panowa³ b³ogi spokój. Wszystko

by³o takie, jak przed œmierci¹ mamy. Ptaki wyhafto-

wane na narzucie ³ó¿ka wydawa³y siê takie bezpieczne

w swoim œwiecie wyszywanych krzy¿ykami liœci. Mój

pamiêtnik le¿a³ na komodzie. W koszyku spoczywa³y

moje wierne przyjació³ki z dzieciñstwa — Flora, lal-

ka szmaciana, i Rozamunda, drewniana lalka w sukni

z siedmioma falbankami.

Usiad³am na ³ó¿ku, walcz¹c z natarczyw¹ koniecz-

noœci¹ pos³uchania ojca i zejœcia na dó³. Marzy³am

o chwili wytchnienia w moim pokoju, chcia³am pole-

¿eæ bez ruchu na ³ó¿ku w lekkim ch³odnym powiewie

wpadaj¹cym przez otwarte okno, ale po g³owie ko-

³ata³a mi tylko jedna myœl: muszê wykonaæ polecenie

ojca i zejœæ na dó³.

Kiedyœ pods³ucha³am, jak Berta mówi³a do Aman-

dy, ¿e ojciec tylko z pozoru jest cz³owiekiem, bo wew-

n¹trz ma mieszaninê popio³u, monet i mózgu.

Amanda zaprotestowa³a:

— Nieprawda, to cz³owiek z krwi i koœci. ¯adne
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inne stworzenie, czy to wró¿ka, czy gnom, elf czy ol-

brzym, nie mog³oby byæ takim egoist¹ jak on.

Zdo³a³am opóŸniæ przebranie siê o pe³ne trzy minu-

ty. Pe³ne trzy minuty za¿artej walki z zaklêciem, które

zmusza³o mnie do zrobienia tego, co mi ojciec kaza³.

Hucza³o mi w uszach, zdawa³o mi siê, ¿e pod³oga siê

ko³ysze, ¿e za chwilê zsunê siê z ³ó¿ka. Œciska³am po-

duszkê tak mocno, ¿e a¿ mnie ramiona rozbola³y —

jakby poduszka by³a kotwic¹, chroni¹c¹ mnie przed

ba³wanami kolejnych poleceñ.

Czu³am, ¿e za chwilê rozpadnê siê na tysi¹c

kawa³ków. Wsta³am i podesz³am do szafy. I natych-

miast poczu³am siê znakomicie.

Chocia¿ podejrzewa³am, ¿e ojciec chcia³, bym ubra-

³a siê w coœ ¿a³obnego, w³o¿y³am sukniê, któr¹ mama

lubi³a najbardziej. Mówi³a, ¿e soczysta zieleñ podkre-

œla barwê moich oczu. Ja zawsze uwa¿a³am, ¿e wy-

gl¹dam w niej jak konik polny — chudy, ze ster-

cz¹cymi kolanami i ³okciami konik polny z ludzk¹

g³ow¹ i w³osami prostymi jak s³oma. Ale przynajmniej

nie by³a czarna. Mama nie znosi³a czarnych strojów.

Sala by³a pe³na ludzi w czarnych strojach. Ojciec

natychmiast do mnie podszed³.

— Oto moja panna, m³oda Eleanora — oznajmi³

g³oœno. Wprowadzi³ mnie do œrodka, szepc¹c: —

W tej sukni wygl¹dasz jak zielsko. Powinnaœ mieæ na

sobie coœ ¿a³obnego. Pomyœl¹, ¿e nie masz krzty sza-

cunku dla twojej...

Nagle zosta³am zagarniêta od ty³u w pulchne ra-

miona w rêkawach z szeleszcz¹cego czarnego at³asu.

— Moje biedactwo, bardzo ci wspó³czujemy. —
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G³os by³ s³odki i lepki jak syrop. — Ach, a oto i nasz

drogi pan Peter, jakie to okropne, ¿e spotykamy siê

w tak smutnych okolicznoœciach.

Jeszcze jeden bolesny uœcisk i zosta³am uwolniona.

G³os nale¿a³ do wysokiej, oty³ej kobiety o d³ugich,

pofalowanych w³osach, ufarbowanych na miodowy

kolor. Cerê mia³a bia³¹ i niezdrow¹, z plamami ró¿u na

policzkach. Obok niej sta³y jej dwie wierne kopie, tyle

¿e mniejsze i bez tego ró¿u. M³odszej brakowa³o te¿

kaskady w³osów; zamiast niej mia³a w¹t³e kêdziorki,

które wygl¹da³y, jakby je przylepiono do czaszki.

— Eleanoro, to jest pani baronowa Olga —

rzek³ ojciec, dotykaj¹c ramienia wysokiej kobiety.

Dygnê³am, tr¹caj¹c m³odsz¹ dziewczynkê.

— Przepraszam — wymamrota³am.

Nie odpowiedzia³a, nie poruszy³a siê, tylko wlepi³a

we mnie oczy.

— A to s¹ zapewne pani urocze córki? — zapyta³

ojciec.

— Tak, to moje najdro¿sze skarby. To jest Alda,

a to Oliwia. Za kilka dni wyjad¹ do szko³y dla dobrze

urodzonych panien.

Alda by³a ode mnie starsza o jakieœ dwa lata.

— Poznanie ciebie to dla mnie prawdziwa przy-

jemnoœæ — wyrecytowa³a, uœmiechaj¹c siê i poka-

zuj¹c wielkie przednie zêby.

Wyci¹gnê³a do mnie rêkê w taki sposób, jakby

oczekiwa³a, ¿e j¹ uca³ujê albo z³o¿ê pok³on.

Wytrzeszczy³am oczy, nie wiedz¹c, co zrobiæ. Opu-

œci³a nieco rêkê, ale wci¹¿ siê uœmiecha³a.

Oliwia by³a t¹, któr¹ potr¹ci³am.
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— Mi³o mi ciê poznaæ — powiedzia³a trochê za

g³oœno.

By³a w moim wieku i przez ca³y czas marszczy³a

czo³o.

— Pocieszcie Eleanorê w jej ¿alu — odezwa³a siê

baronowa Olga. — Pragnê pomówiæ z panem Pete-

rem.

Wziê³a ojca pod rêkê i odprowadzi³a na stronê.

— Jak¿e nam ciebie ¿al — zaczê³a Alda. — Kiedy

rozrycza³aœ siê na pogrzebie, pomyœla³am sobie, ¿e

musisz byæ bardzo nieszczêœliwa.

— Zielony nie jest kolorem ¿a³obnym — oœwiad-

czy³a Oliwia.

Alda rozejrza³a siê po sali.

— To piêkna sala, prawie tak piêkna jak pa³ac,

w którym kiedyœ zamieszkam. Nasza mama, barono-

wa Olga, mówi, ¿e twój ojciec jest bardzo bogaty.

Mówi, ¿e potrafi zarobiæ na wszystkim.

— Nawet na paznokciu — dopowiedzia³a Oliwia.

— Nasza mama, baronowa Olga, mówi, ¿e twój

ojciec by³ biedny, kiedy ¿eni³ siê z twoj¹ matk¹. Mama

mówi, ¿e pani Eleanora by³a bogata, kiedy wychodzi³a

za m¹¿, ale twój ojciec uczyni³ j¹ jeszcze bogatsz¹.

— My te¿ jesteœmy bogaci — wtr¹ci³a Oliwia.

— Mamy to szczêœcie, ¿e jesteœmy bogaci.

— Mo¿esz nam pokazaæ ca³y dom? — zapyta³a

Alda.

Posz³yœmy na górê, a Alda musia³a wszêdzie zaj-

rzeæ. Otworzy³a szafê mamy w jej pokoju i zanim

zd¹¿y³am j¹ powstrzymaæ, przejecha³a d³oñmi po suk-

niach. A kiedy wróci³yœmy na dó³, oznajmi³a:
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— Czterdzieœci dwa okna i kominek w ka¿dym

pokoju. Te okna musia³y kosztowaæ ca³y kufer z³otych

krugersów.

— Chcesz siê dowiedzieæ, jak wygl¹da nasz dwór?

— zapyta³a Oliwia.

Mog³y sobie mieszkaæ w dziupli, i tak mnie to nie

obchodzi³o.

— Musisz nas kiedyœ odwiedziæ, to sama zoba-

czysz — powiedzia³a Alda, gdy milcza³am.

Sta³yœmy przy bufecie, na którym piêtrzy³y siê sto-

sy przysmaków, od ca³ego pieczonego jelenia z rogami

oplecionymi bluszczem po maœlane ciasteczka, tak

ma³e i cienkie, jak p³atki œniegu. Bardzo by³am cieka-

wa, kiedy Amanda zd¹¿y³a to wszystko przygotowaæ.

— Mo¿e byœcie coœ zjad³y?

— Ta... — zaczê³a Oliwia, ale siostra szybko jej

przerwa³a.

— Och, nie, dziêkujemy. Nigdy nie jadamy na

przyjêciach. Jesteœmy tak podniecone, ¿e ca³kiem tra-

cimy apetyt.

— Mój apetyt... — próbowa³a wtr¹ciæ Oliwia.

— W ogóle nie mamy apetytu. Mama bardzo siê

martwi. Ale to wszystko wygl¹da naprawdê wspania-

le. — Alda przysunê³a siê do sto³u. — Przepiórcze

jajka s¹ takim rzadkim przysmakiem. Dziesiêæ kru-

gersów za sztukê. Oliwio, tu ich jest z piêædziesi¹t.

Wiêcej przepiórczych jajek ni¿ okien.

— Bardzo lubiê agrestow¹ struclê — b¹knê³a

Oliwia.

— Nie powinnyœmy — powiedzia³a Alda. — No,

mo¿e troszeczkê.
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Nawet olbrzym nie zdo³a³by poch³on¹æ po³owy

udŸca jelenia, olbrzymiej góry ry¿u i oœmiu z piêædzie-

siêciu przepiórczych jaj, i mieæ jeszcze ochotê na deser.

Alda zdo³a³a.

Apetyt Oliwii okaza³ siê jeszcze bardziej impo-

nuj¹cy. Poch³ania³a olbrzymie porcje agrestowej struc-

li, ciasta z rodzynkami, biszkoptu z kremem, œliwko-

wego puddingu, piernika z korzeniami i mnóstwo cze-

koladek, korzystaj¹c przy tym obficie z polewy

rumowej, brzoskwiniowej i miêtowej.

Podstawia³y sobie talerze pod brodê, ¿eby widelce

mia³y najkrótsz¹ drogê do przebycia. Oliwia praco-

wa³a miarowo i niestrudzenie, natomiast Alda po ka¿-

dym kêsie wykwintnie ociera³a usta serwetk¹ i natych-

miast ponownie atakowa³a sw¹ porcjê widelcem

z godn¹ podziwu zach³annoœci¹.

Widok by³ odra¿aj¹cy. Spuœci³am wzrok i spoj-

rza³am w dó³, na we³niany dywanik, który zwykle

le¿a³ pod krzes³em mamy. Dzisiaj przesuniêto go bli¿ej

sto³u z jedzeniem. Nigdy mu siê uwa¿niej nie przy-

gl¹da³am.

Myœliwi z psem œcigali dzika, który umyka³ ku kra-

wêdzi dywanika, obszytej czerwonymi frêdzlami. Na-

gle coœ siê poruszy³o. Wiatr zmierzwi³ trawê pod no-

gami dzika. Zamruga³am i ruch usta³. Spojrza³am

ponownie i znowu wszystko zaczê³o siê poruszaæ.

Pies dopiero co zaszczeka³. Poczu³am, jak mu siê

rozluŸnia gard³o. Jeden z myœliwych potkn¹³ siê i po-

czu³am skurcz w jego ³ydce. Dzik zach³ysn¹³ siê g³oœno

powietrzem i pêdzi³, przera¿ony i rozwœcieczony.

— Na co siê tak gapisz? — zapyta³a Oliwia.
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W³aœnie skoñczy³a jeœæ.

Wzdrygnê³am siê. Czu³am siê tak, jakbym wróci³a

z polowania.

— Na nic. Tak sobie patrzy³am na ten dywan.

Spojrza³am jeszcze raz. Zwyk³y dywanik z wyszyt¹

na nim zwyk³¹ scen¹ myœliwsk¹.

— Bo tak wytrzeszcza³aœ oczy.

— Zupe³nie jak ogr — doda³a Alda. — To by³o

okropne. No, ale wygl¹dasz ju¿ normalniej.

Alda nigdy nie wygl¹da³a normalnie. Wygl¹da³a

jak królik. T³usty królik, z rodzaju tych, które Aman-

da tak lubi³a zarzynaæ na potrawkê. A pusta twarz Oli-

wii przypomina³a obrany ziemniak.

— A ty chyba nigdy nie wytrzeszczasz oczu —

powiedzia³am.

— No pewnie. — Alda uœmiechnê³a siê z wyraŸ-

nym zadowoleniem.

— Bo s¹ za ma³e, nie da³abyœ rady.

Wci¹¿ siê uœmiecha³a, ale teraz by³ to uœmiech wy-

muszony, jakby wymalowany na jej twarzy.

— Wybaczam ci, moje dziecko. Nas, parów Kyrii,

staæ na wyrozumia³oœæ. Twoja biedna matka znana

by³a z tego, ¿e nie potrafi³a wychowywaæ dzieci.

Moja matka by³a znana. Ten czas przesz³y zmrozi³

mi jêzyk.

— Dziewczynki! — Podesz³a pani baronowa. —

Musimy ju¿ iœæ.

Przycisnê³a mnie do piersi i poczu³am okropny za-

pach zepsutego mleka.

Wysz³y. Ojciec by³ na zewn¹trz, przy ¿elaznej bra-

mie, ¿egnaj¹c resztê goœci. Posz³am do kuchni, zoba-
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czyæ siê z Amand¹. Ustawia³a w³aœnie stosy brudnych

naczyñ.

— Ci ludzie chyba nie jedli nic od tygodnia.

Na³o¿y³am fartuch i nape³ni³am zlew wod¹.

— Nigdy nie próbowali twojego jedzenia.

Nikt nie potrafi³ tak gotowaæ i piec jak Amanda.

Mama i ja próbowa³yœmy nieraz przyrz¹dziæ coœ we-

d³ug jej przepisu. Robi³yœmy dok³adnie to, co nam po-

wiedzia³a, potrawa by³a wspania³a, ale nigdy nie sma-

kowa³a tak jak wtedy, gdy przyrz¹dzi³a j¹ Amanda.

Przypomnia³ mi siê ten dywanik.

— Pamiêtasz ten dywanik z myœliwymi i dzikiem,

wiesz który? Coœ dziwnego mi siê przytrafi³o, kiedy

mu siê przygl¹da³am.

— Ach, ten! G³upota! Nie powinnaœ zwracaæ uwa-

gi na stare dywaniki.

Odwróci³a siê i zaczê³a mieszaæ zupê w garnku.

— Co masz na myœli?

— To tylko taki magiczny ¿arcik!

Zaczarowany dywanik!

— Sk¹d wiesz?

— Nale¿a³ do pani. — Amanda zawsze nazywa³a

mamê „pani¹”.

To nie by³a odpowiedŸ.

— Da³a go jej moja dobra wró¿ka?

— To by³o dawno temu.

— Mama ci powiedzia³a, kto jest moj¹ dobr¹

wró¿k¹?

— Nie, nie powiedzia³a. Gdzie jest twój ojciec?

— Przy bramie, ¿egna goœci. Ale mo¿e wiesz?

Mo¿e wiesz, chocia¿ mama ci tego nie powiedzia³a?
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— Co wiem?

— Kim jest moja dobra wró¿ka.

— Gdyby twoja matka chcia³a, ¿ebyœ to wiedzia³a,

sama by ci powiedzia³a.

— Mia³a mi powiedzieæ. Obieca³a. Proszê ciê,

Amando, powiedz!

— Przecie¿ j¹ znasz.

— Nie, nie znam. Kto to jest?

— To ja. Ja jestem twoj¹ dobr¹ wró¿k¹. Masz,

spróbuj tej marchewkowej zupki. Bêdzie na obiad.

Dobra?


